
 

Viri Galilaei, quid admiramini aspicientes in caelum ? alleluia : quemadmodum 
vidistis eum ascendentem in caelum, ita veniet, alleluia. 

Hommes de Galilée, pourquoi regardez-vous avec étonnement vers le ciel ? alléluia ; 
comme vous avez vu Jésus monter au ciel, c’est ainsi qu’il reviendra, alléluia. 

CHANT D’ENTRÉE 
Le Seigneur monte au ciel au milieu des chants de joie ! 

Il nous prépare une place auprès de lui, alléluia ! 

Fils du Dieu vivant, qu’il est grand ton Nom ! 
Dans la terre entière, ton amour éclate, 

et ta majesté nous est révélée 
en ce jour de joie, Seigneur de l’univers. 

Fils du Dieu vivant, ouvre notre cœur, 
pour mieux accueillir ta Grâce et ta Lumière. 

Fais grandir la foi de tous les croyants, 
source d’espérance, Jésus Christ Sauveur ! 

Fils du Dieu vivant, viens en notre cœur, 
selon ta promesse faite à ceux qui t’aiment, 

nous viendrons chez vous, Père, Fils, Esprit, 
et vous aurez part à notre vie d’amour. 

ASPERSION 
Vidi Aquam – Oreste Ravanello ou grégorien (18h) 

Vidi aquam egredientem de templo, a latere dextro, alleluia : 
et omnes, ad quos pervenit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent, alleluia, alleluia. 

J’ai vu l’eau sortir du temple sur le côté droit, alléluia ! 
Tous ceux qui ont reçu ceEe eau ont été sauvés et disent alléluia ! 

GLORIA 
Messe grégorienne VIII de Angelis 

Ascension du Seigneur 
Messes du jeudi 9 mai 2024 

9h30, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te 
bénissons, nous t’adorons, nous te 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 



LECTURE DU LIVRE DES ACTES DES APÔTRES	 	 	 	 	 	   1, 1-11 
Cher Théophile, dans mon premier livre j’ai parlé de tout ce que Jésus a fait et 
enseigné depuis le moment où il commença, jusqu’au jour où il fut enlevé au ciel, 
après avoir, par l’Esprit Saint, donné ses instructions aux Apôtres qu’il avait choisis. 
C’est à eux qu’il s’est présenté vivant après sa Passion ; il leur en a donné bien des 
preuves, puisque, pendant quarante jours, il leur est apparu et leur a parlé du 
royaume de Dieu. Au cours d’un repas qu’il prenait avec eux, il leur donna l’ordre 
de ne pas quider Jérusalem, mais d’y adendre que s’accomplisse la promesse du 
Père. Il déclara : « Cede promesse, vous l’avez entendue de ma bouche : alors que 
Jean a baptisé avec l’eau, vous, c’est dans l’Esprit Saint que vous serez baptisés d’ici 
peu de jours. » Ainsi réunis, les Apôtres l’interrogeaient : « Seigneur, est-ce 
maintenant le temps où tu vas rétablir le royaume pour Israël ? » Jésus leur 
répondit : « Il ne vous appartient pas de connaître les temps et les moments que le 
Père a fixés de sa propre autorité. Mais vous allez recevoir une force quand le Saint-
Esprit viendra sur vous ; vous serez alors mes témoins à Jérusalem, dans toute la 
Judée et la Samarie, et jusqu’aux extrémités de la terre. » Après ces paroles, tandis 
que les Apôtres le regardaient, il s’éleva, et une nuée vint le soustraire à leurs yeux. 
Et comme ils fixaient encore le ciel où Jésus s’en allait, voici que, devant eux, se 
tenaient deux hommes en vêtements blancs, qui leur dirent : « Galiléens, pourquoi 
restez-vous là à regarder vers le ciel ? Ce Jésus qui a été enlevé au ciel d’auprès de 
vous, viendra de la même manière que vous l’avez vu s’en aller vers le ciel. » 

PSAUME 46 

	 	 	 	 Tous les peuples, badez des mains, 
	 	 	 	 acclamez Dieu par vos cris de joie ! 
	 	 	 	 Car le Seigneur est le Très-Haut, le redoutable, 
	 	 	 	 le grand roi sur toute la terre. 

	 Dieu s’élève parmi les ovations,		 Car Dieu est le roi de la terre, 
	 le Seigneur, aux éclats du cor.	 	 que vos musiques l’annoncent ! 
	 Sonnez pour notre Dieu, sonnez,	 Il règne, Dieu, sur les païens, 
	 sonnez pour notre roi, sonnez !		 Dieu est assis sur son trône sacré. 

glorifions, nous te rendons grâce, pour 
ton immense gloire, Seigneur Dieu, Roi 
du ciel, Dieu le Père tout-puissant. 
Seigneur, Fils unique, Jésus Christ, 
Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du 
Père. Toi qui enlèves le péché du monde,  
prends pitié de nous ; toi qui enlèves le 
péché du monde, reçois notre prière ; toi 
qui es assis à la droite du Père, prends 
pitié de nous. Car toi seul es saint, toi 
seul es Seigneur, toi seul es le Très-Haut, 
Jésus Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens.Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis.  
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche
https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX EPHÉSIENS	 	   4, 1-13 
Frères, moi qui suis en prison à cause du Seigneur, je vous exhorte donc à vous 
conduire d’une manière digne de votre vocation : ayez beaucoup d’humilité, de 
douceur et de patience, supportez-vous les uns les autres avec amour ; ayez soin de 
garder l’unité dans l’Esprit par le lien de la paix. Comme votre vocation vous a tous 
appelés à une seule espérance, de même il y a un seul Corps et un seul Esprit. Il y a 
un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême, un seul Dieu et Père de tous, au-
dessus de tous, par tous, et en tous. À chacun d’entre nous, la grâce a été donnée 
selon la mesure du don fait par le Christ. C’est pourquoi l’Écriture dit : Il est monté 
sur la hauteur, il a capturé des captifs, il a fait des dons aux hommes. Que veut dire : 
Il est monté ? – Cela veut dire qu’il était d’abord descendu dans les régions 
inférieures de la terre. Et celui qui était descendu est le même qui est monté au-
dessus de tous les cieux pour remplir l’univers. Et les dons qu’il a faits , ce sont les 
Apôtres, et aussi les prophètes, les évangélisateurs, les pasteurs et ceux qui 
enseignent. De cede manière, les fidèles sont organisés pour que les tâches du 
ministère soient accomplies et que se construise le corps du Christ, jusqu’à ce que 
nous parvenions tous ensemble à l’unité dans la foi et la pleine connaissance du Fils 
de Dieu, à l’état de l’Homme parfait, à la stature du Christ dans sa plénitude. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

  
Allez ! De toutes les nations faites des disciples, dit le Seigneur. 

Moi, je suis avec vous tous les jours jusqu’à la fin du monde. 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MARC	 	 	 	        16, 15-20 
En ce temps-là, Jésus ressuscité se manifesta aux onze Apôtres et leur dit : « Allez 
dans le monde entier. Proclamez l’Évangile à toute la création. Celui qui croira et 
sera baptisé sera sauvé ; celui qui refusera de croire sera condamné. Voici les signes 
qui accompagneront ceux qui deviendront croyants : en mon nom, ils expulseront 
les démons ; ils parleront en langues nouvelles ; ils prendront des serpents dans 
leurs mains et, s’ils boivent un poison mortel, il ne leur fera pas de mal ; ils 
imposeront les mains aux malades, et les malades s’en trouveront bien. » Le 
Seigneur Jésus, après leur avoir parlé, fut enlevé au ciel et s’assit à la droite de Dieu. 
Quant à eux, ils s’en allèrent proclamer partout l’Évangile. Le Seigneur travaillait 
avec eux et confirmait la Parole par les signes qui l’accompagnaient. 

HOMÉLIE par le père Yves Trocheris, prêtre de l’Oratoire, curé 

MOTET 
Ascendit Deus – Giovanni Francesco Aniero 

Ascendit Deus in jubilatione, et Dominus in voce tubae. 
Dieu s'est élevé parmi les chants joyeux 

et le Seigneur est monté au son de la trompeEe. 



PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem Patri : 
per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram salutem 
decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : et homo 
factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et sepultus est. Et 
resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in caelum : sedet ad 
dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare vivos et mortuos : cujus 
regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex 
Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : 
qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam 
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto 
resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. Amen. 

SANCTUS & AGNUS DEI 
Messe en l’honneur de Saint Louis de Gonzague - Oreste Ravanello 

ou Messe grégorienne I Lux et origo 

COMMUNION 
Panis angelicus - Claudio Casciolini 

Panis angelicus fit panis hominum ; dat panis coelicus figuris terminum : 
O res mirabilis ! Manducat Dominum, pauper, servus, et humilis. 

Le pain des anges devient le pain des hommes. 
Le pain du ciel met un terme aux symboles. Ô chose admirable ! 

Il se nourrit de son Seigneur, le pauvre, le serviteur, le petit. 

Signa eos qui in me credunt, haec sequentur : daemonia eicient: 
super aegros manus imponent, et bene habebunt. Alleluia. 
Voici les signes qui accompagneront ceux qui croient en moi : 

ils expulseront les démons : ils imposeront les mains aux malades, 
et ceux-ci s’en trouveront bien, alléluia. 

Le Trio vocal de Saint-Eustache  
Chantre Stéphane Hézode Grand orgue Thomas Ospital 

Ce jeudi à 17h (libre participation aux frais) 
Audition d’orgue par Thomas Ospital 

Olivier Messiaen	 Apparition de l’église éternelle 
	 	 	 	 L’ascension 
	 	 	 	 I. Majesté du Christ demandant sa gloire à son Père 
	 	 	 	 II. Alleluias sereins d'une âme qui désire le Ciel 
	 	 	 	 III. Transports de joie d'une âme devant la gloire du Christ qui 
	 	 	 	 IV. Prière du Christ montant vers son Père           [est la sienne


